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Tanítás és nevelés.
Á szünidő elején minden lap köteles

ségének tartja, hogy egy-egy kemény vagy 
szelid czikkben elm ondja hivatott vagy 
hivatlan toliból származó véleményét egyik 
másik tanügyi kérdés fö lö tt ; évközben úgy 
sem igen érnek rá a magasabb politikai 
régióból ilyen alacsonyra leszállani'. A d
junk az évből egy napot a la n t ig ,h .. „c 
tüntessük fel magunkat min ’ 
pedagógusnak, 'aztán egy évre 
pedagógia!

Ez a magyar hirlapirodalom tanügyi 
programmja általában. A programúi, vall
juk meg, tökéletesen megfelel a jelenkor 
gondolkodásának, mely bizony az isko
lákkal elméletben, de különösen gyakor
latban meglehetősen mostohán bánik el.

Lapunkban e helyen s más rovatok
ban is nemcsak éppen ilyentájt szoktunk 
foglalkozni tanügyi kérdésekkel. Mindaz- 
által nem akarván az általános szokás 
alól kivételt csinálni, mi is leadjuk sza
vazatunkat a jelen iskolázás némely kér
déseiben.

Távol állunk minden tudós pedagógus
kodástól. Véleményünket nem alapítjuk 
semmiféle „elismert szaktekintély" bölcses
ségére, csupán egyre hivatkozunk az élet 
tanúságára.

Ilyenkor tanév végén két tapasztalat
tal szolgál a diákélet világa: hogy általá
ban a rossz bizonyítványt hozó tanulóval

a szülők, a jelesekkel tündöklőkkel pedig 
az élet nincs megelégedve. Ült már Ma
gyarország miniszteri bársonyszékén volt 
szekundás diák, ellenben hány egykor jeles 
érett dolgozik ma valami szűk kis hivatal 
szürke falai közt.

Ez a tapasztalat pedig fényesen be- 
igazolja, hogy a mai iskolázás nem képes 
az egyén valódi értékét felfedezni. Az iskola 
megmondja, hogy a gyermek jól vagy' 
osszul illeszkedétt-e bele a felállított sza 

lyok keretébe, de nem tudja megmondani, 
hogy ha a keretet elvesszük, meg tud-e 
állani a gyermek a maga lábán is.

Szinte átment a köztudatba s meg
gyökeresedett a felfogás, hogy jeles diák
ból életre való ember alig lehet. Esugyanaz 
a köztndat nem látja ebben a felfogásban 
azt a sújtó kritikát, a melyet benne az 
egész mai iskolázásra kimondott. Rámond
ják az iskola kitüntettjeire, hogy hiszen 
szegény jámborok másra sem valók, csak 
hogy tanuljanak, az életber. úgy sem sokra 
viszik; de nem kérdezik meg ebből folyó- 
lag, hogy hát mire való akkor az iskola, 
ha ilyen életre nem való magológépek 
teszik büszkeségét? Csaknem kellemetlen 
dolog ma jeles érettségit vinni belépő je 
gyül az élet komédiájába; az a bizomut- 
vány egyúttal azt is mutatja a közfelfogás 
előtt, hogy tulajdonosa, a szegény magoló
gép nem is való egyébre, csak hogy tanuljon.

Nemcsak nálunk van ez igy, hanem 
talán az egész világon. Mindenütt letűnni i

Csak azt a s z ó t . . .
Irta: Bán Aladár.

Csak azt a szót, azt a nemet 
Soha ki ne mondtam volna, 
Midőn egyszer rám borultál 
Panaszkodva és zokogva.

Ezer vésztől félve, gyáván 
Megtagadtam, hogy szeretlek. 
Ezért lettem boldogtalan,
A jó Isten ezért vert meg.

I I J j  s i ó.
— A sFejérmegyei Napló* tárczája. — 

Németből: Niedermanné Geher Hedvig.
Lili a tengerparton heveréizett, mindjárt 

a reggeli után ide jött s befészkelte magát a 
meleg homokba, hogy  nyugodtan gondolkoz
hassál A  mama rémitő boszus volt a reggeli 
mellett, az egész világgal perelt. A  kávé aljas 
volt, a tej savanyu, a vaj pedig avas. S min
dennek az volt a refrainja: a drága pénzért! 
Lili egész naivul kérdezte, hogy talán rosszul 
aludt a Mama. De már erre kitört az égi- 
háboru:

— Hogy aludhatna jó l az ember, mikor 
ennyit kell mérgeskedni! Ennek a templomege
rének, ki az egész világnak kurizál, ennek a

festőnek még ide is utánok kellett jönni. Nem 
volt elég. Hogy a városban mindég és mindenütt 
együtt lehetett őt Lilivel látni! Es ugyan mi 
juthatott a Lili eszébe, hogy oly örömmel 
üdvözölte tegnap a festőt. Valahogy ne gon
dolja, hogy a mama eltűri, hogy tovább is 
flirteljen a festővel. Hiszen már húsz éves, habár 
alig néz ki többnek 16-nál. Most már a férj- 
hezmenésre kell gondolni. Kjtudja, fognak-e 
jövö nyáron is fürdözhetni ?! Es mi lesz akkor 
azután — ! Miért viseli magát a gazdag fog
orvossal szemben, — a ki tegnap azokat a 
remek rózákat küldte — oly visszataszítóan? 
Ez az igazi férjnek való. Ehhez kellene Lili
nek menni.

Lili először egészen megrémült a szóözön 
hallatára. így  még sohasem beszélt vele a mama. 
Aztán a nélkül, hogy valamit válaszolt volna, 
vette a kalapját s kijött a tengerpartra.

ÍS most még egyszer jó l átgondolt mindent. 
Hogy megörült tegnap, midőn viszontlátta De
zsőt, az ö kedves barátját, kivel a városban 
majd mindennap találkozott. „Templomegere" 
ezt mondta róla a mama. Erre ő még soha 
sem gondolt. Tényleg szegény volt Dezső? — 
Gondolkodni kezdett. Igaz, hogy ö sohasem ked
veskedett néki virággal és czukorkákkal, mint 
a többi udvarlói. Születésnapjára egy kis fest' 
ménynyel lepte meg, mely a Lili kedvencz he
lyét örökítette meg. Úgy örült neki, mint egy 
gyermek s még ide is magával hozta, daczára 
a mama minden tiltakozásának! Az a mama 
igazán kiálhatátian lett az utolsó időben._______

Mai lapunk 8 oldal.

látszik, a kora, mikor még az Ai 
diákkorukban is elsők volt 
tehetségek felbukkanását az* 
rosabb örvényéből reméljük.

Elég különös jelenség, a mely ma
gára hívta a tanügy komoly erőinek a 
legfelsőbb, legbölcsebbnek kikiáltott peda
gógusok figyelmét is. Gyűléseket tartottak 
Párisban és Budapesten, Krisztiániában és 
Rómában, annak megtudása végett, hogy 
hát mi is lehet ennek az oka ? Es fi-an- 
cziák, magyarok, norvégek, olaszok mind 
egy eredményre jutottak: hogy a tanitás 
módszere nincs még kellően a „modern 
pedagógia" elvei szerint berendezve. Vál
toztatták tehát a módszereket a szerint, a 
mint a modern pedagógiát megközelíteni 
akarták. Róma és Páris lentartja a kétféle 
középiskolát kétféle jogosítással. Budapest 
némileg egyesítené ó'ket legalább a jogo
sításban. Krisztiánja pedig keresztülviszi 
az egységet a klasszikus nyelvek teljes 
kiküszöbölése árán; mind a négy helyen 
nagv gondolkodások után kiczirkalmázzák 
a tanórák kellő számát, csinálnak a taná
rok számára gyönyörű utasításokat, s remek 
irálylyal, bölcs pedagógiai körültekintéssel 
s az eredmény — marad a régi. A jeles 
diák csak az iskolában első, az életben 
megint csak hátul kullog —  hiszen nem 
is való másra az istenadta, minthogy 
tanuljon.

A bölcs pedagógusok fejüket csóvál
ják. Eunek nem lenne szabad igy tör-

Ha már mindenáron férjhez is kell mennie, 
miért éppen a fogorvoshoz?

igen, ha Dezső akarná öt nőül venni, ak
kor nem sokat gondolkozna.

Bár ők szerelemről még soha sem beszéltek 
együtt. De hogy érdeklődött iránta Dezső, ezt 
nagyon jól tudta.

És „templomegere" — nevetséges, hiszen a 
Dezsőé volt az egész világ. Ha akarta, a vá
szonra varázsolta a tengert a habzó hullámok
kal együtt. Az ö ecsetje egy varázspálca. Mi 
szüksége van neki a világra. Egy darabka kék 
ég az ö boldogsága, egy csinos alakú kis falevél 
egészen eltudta öt bájoini. Csodálatos, most ő 
is a Dezső szemével látott mindent.! Váljon 
gondolt-e valaha Dezső a válásra ?

Meg fogja öt kérdezni, ez lesz a legjobb, 
ö adjon neki tanácsot, hiszen ö ismeri Lilit, s 
tudni fogja, illene-e a fogorvoshoz feleségnek, 
íg y  tettek a lányok a vígjátékokban is s ren
desen lígy végződött a dolog, hogy a kérdezett 
elsápadt s maga vallott szerelmet. Aztán csó
kok következtek és boldogság az egész éleire. 
Hiszen ők is boldogan élnének : Dezső es Lili, 
mily jó l hangzik ez! Ha néha nem lesz pénzük, 
akkor krumplit fognak enni vajjal. Nem is lenne 
rossz egy ilyen változatosság.

Lili nevetett az ily  dolgok gondolatára- 
De mit szólana ehhez a mama? Szép magyará
zatokat tartana az bizonyos. Nos — elvégre is, 
Lili megy férjhez és nem a mama. Menjen a 
mama a fogorvoshoz, ha az neki olyan nagyon 
tetszik! — gondolta Lili vállát vonogatva. —
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ténnie s ha igv történt, biznyára azért 
történt, mert nem közelítettük meg elegge 
a „modern pedagógia elveit. Újra neki 
ülnek a módszernek, újra kalapálják, told- 
iák-toldják abban a szent meggyőződés
ben, hogy végre mégis csak közel jutnak 
a modern pedagógiához s a tanítás sike
rességéhez. Ilogv a jövő eredménye mi 
lesz ezen az utón. nem akarom előre 
jelezni : csak arra mutatok  ̂ni, hogy a 
közvélemény annyi bölcs kísérlet után is 
a jeles diákokra szánakozva tekint, mert 
hiszen szegénvek másra sem valók, csak 
hogy tanuljanak.

Mintegy mentő gondolatot vetette oda 
valaki a jelszót: az iskola necsak tanítson, 
hanem neveljen is. Es újra ismelödtek a 
lent jelzett tanácskozások, tantervkalapa- 
lások, utasítás szerkesztések. Es az ered
mény maradt a régi eredménytelenség.

Ila ennvi balsiker mellett ligyelembe 
vesszük azt a történelmi tényt, hogy a 
régi. a modern pedagógia elveitől még 
messzire elmaradt iskolák kitűnő tanulói 
az életben is diszes állásokat. íoglalt-dc el. 
akkor szinte önkényteleniil támad a gon
dolat: ugyan! hátha a haj oka nem az 
iskolában van ?

A régi tanítás nem akarta az isme
retek tengerét felölelni: nem akart ne
velni sem; eg\ediil tanítani akart, nem 
sokfélét, de alaposan. S a mi a gyermeki 
léleknek még hiányzott: a nevelést meg
adta a szülői ház. mert akkor még úgy 
vélekedtek, liogv a szidok talán csak 
mégis alkalmasabbak azt a bizonyos Ilitj- 
litást, egyenesitést, ápolgatást végezni egy
két folyton szemük előtt levő zsenge lei
ken. mint egv tanár a gondjaira bízott 
50— fi" nebulón. Ebből a tanitó iskolából 
és nevelő szülői házból kerültek ki a tör
ténelem legnagyobb alakjai, a múlt leg
szebb jellemei.

Jgv van-e ez ma is?

FEJJSKMEGYfil NAPLÓ.___________

Sajnos, ninc3.
A létért viyótt harcz előbb az atyát 

foglalta le magátíak teljesen. Lassan-lassan 
oda jutottunk, hogy a családapák legna
gyobb része még éjszakái nagy részét is 
munkában kénytelen tölteni. Sok az esz
kimó és kevés a fóka! Majd a családi 
szentély egyetleii foritartóját, az anvát 
ragadta ki köréből. Hány olyan csal ad 
van ma már nemcsak a munkások, hanem 
az értelmiség tagjai közt is, ahol apa és 
anya egész napon át egyformán kenyér 
után járnak V Hiába ! Az eszkimók meg
döbbentően szaporodnak s a fókák ijesz
tően ritkulnak!

Hova lesz ilv körülmények közt a 
gyermek nevelése?

Elvész, vngv pedig olyan kezekbe jut, 
amelyek „nevelése" egyértelmű a gyilkos
sággal. Ha kedve van a gyermeknek ta
nulni, belemélyed könyveibe fülig, inasról 
tudomást sem szerez, mert hiszen ki mu
tatna neki más élvezetet? így aztán kilép 
az életbe, mint egyoldalú, félszeg ifjú. aki 
másra sem való, mint hogy tanuljon. Ha 
a, gyerek nem érez vonzalmat a könyvek 
iránt, senki sem törekszik azt ügyes, ta
pintatos bánásmóddal fölkelteni. —  Egy 
„suszter-inasnak mégy, kölyök !"-féle szen- 
tencziával megoldja a kérdést az ideges, 
munkája után hízásán siető apa s a gyer
mekből lesz lázongó proletár, a legjobb 
esetben -  lia jobb tehetsége van —  lum- 
poló vadzseni.

Felszeg tudósok, lázongó proletárok, 
züllött vadzsenik — ime a mai társadalom 
legújabb alakjai, akiket egyenesen a mai 
bomló családi élet és kapkodó iskolázás 
teremtett.

Félelemmel tekintünk a jövőbe, mely 
elé ilyen erőkkel indulunk. S ha keressük 
az orvosságot, vágyakozva tekintünk a 
múlt idők békés képére, felsóhajtván :

__________  1898 j uliua 5,

Családi nevelés, alapos tanítás! jöjj^ 
el a ti országotok!

Az aratás.
Itt az aratás. Az a várva-várt idő, melyet 

reménnyel telve, de mégis rettegéssel vár a 
gazda. Az az idő, mely ha Isten is úgy akarja, 
bőven kárpótolja a földművest az egész esztendő! 
béli verejtékes munkájáért. ^

A  gazda már megkalapálta, megfente fénye3 
kaszáját. A sárguló kai ásztenger várta az aratót.

Egyszerre beköszöntött az istenítélet. {_%! 
gés, villámlás, félelmetes zivatar. Megeredt az 
istenostora az égből. A  kopogó, paskoló 
néhány perez alatt elvégezte az arató báronf- 
betes munkáját. A gazda, az arató künyes -.zem- 
mel nézegetik a pu ztulás helyét. A mit meg. 
hagyott az istenítélet, keservesen váj hál ják ki 
a földből.

A múlt hét rettenetes idő volt Magyarorszá
gon. Tizenkét megyét látogatott meg az Isten 
csapása. Megérezte a börze is. Husz-harmincz 
krajczárral feljebb szökött a búza ára. l»e mit 
basznál annak, kiét elverte a jég? A kárt szen
vedett községekben a tavaszi nyomorúság után 
következik a nyári árverés.

A kamatfizetés ideje eljött. A hitelező 
nem vár. Termés nincs: elvette az Ur büntető 
keze. Jő a foglalás, a liczita.

A  kor, melynek humanizmus a jelszava, 
nem segít a nyomorult földművesen. A minden
ható állam, a melyért egyedül dolgozik a mai 
nemzedék, meg tesz annyit, hogy egészben, 
vagy részben leírja az adót.

Adóleirás — egy csepp a tengernyi kese
rűség enyhítésére. És az állam ezze1 még kérke
dik. A kérkedő állam azonban azt már nem 
veszi észre, hogy a kártszenvedettgazdát véde
lem nélkül adja az uzsorás kezeibe.

De hagyjuk most azt a szomorú képet. 
Nem mindenütt szakadt le az Isten büntetése. 
Az arany kalásszal ékes rónaságon hallatszik 
az aratók vig danája is. A  füttyös pacsirtával 
versenyre kél a marokverö lányok ezüst éneke. 
A  pengő kasza után vastag rend biztatja a 
gazdát és aratót. A  kandikáló buzaszemek biz
tatják a munkálkodó népet, hogy nem hiába 
húzta az igát.

A gazda számítást teszen. Kiadás-bevétel, 
ürömmel tapasztalja, hogy a mai árak szerint

<) bizony nem hagyja magát, befolyásolni. Min
dig és örökké nem fogadhat el az ember szót. 
Eérjhezmenetele Dezsőhöz már egészen el volt 
határozva, senki se beszélje biz' öt le róla.

Hogy tervét minél előbb kö-ihesse, fel
állott, lerázta ruhájáról a homokot s a gyalog
úira sietett, hol Dezsőt táboriszéken ülve, festés
sel foglalkozva találta. Dezső barátságosan 
köszönt neki s folytatta munkáját. Lili egy 
ideig nyugodtan nézte a festést. S aztán monda:

— Egy komoly dologról szeretnék magá
val beszélni Dezső. Nincs kedve velem egy 
kicsit csólnakázni?

— Igen szívesen — hol van a nagyságos 
asszony ?

— Ah, a mama leveleket ir otthon. S aztán 
egyedül akarok magával beszélni.

Dezső csodálkozva nézett a leányra. Mit 
jelentsen ez? UJy izgatottnak látszott." A  barna 
szemek különös fényben ragyogtak. De jól állt 
ez neki. ( >ssze szedte festöszereit. átadta a 
partörnek megőrzés végett s csolnakba szálltak. 
Erős evező csapással gyorsan haladtak előre s 
midőn már jó messze voltak a parttól, bevonta 
Dezső az evezőket s figyelmeztette Lilit a remek 
panorámára, mely a szemeik elé tárult.

Lili szórakozottnak látszott. Most nem 
érdekelte öt a természet szépsége. Azon gon
dolkozott. hogyan vezesse be beszédét, de 
semmi sem jutott eszébe.

— Dezső. — mondá végre hevesen — 
nekem férjhez kell mennem s várakozásteljesen 
nézett reá. Nem láthatta a Dezső arczát, mert 
eltakarta azt a széles művész kalap, különösen 
mivel le volt hajolva s az evezőkön igazított 
valamit.

Mikor ? — hangzott rövid szünet után

kissé tompán a széles kalap alól. Lili össze
rezzent.

— Nem is érdeklődik az iránt, hogy ki 
lenne a térjem ?

— Na hiszen ezt nem oly nehéz eltalálni, 
Lili. Azok közül a fiatalemberek közül, a kik 
magukhoz járnak, egy ■ sincs oly helyzetben, 
hogy megnősülhetne. — kivéve a fogorvost, ez 
szép és gazdag fiatalember és . . .

— He Hezsö! és maga? — szakitá öt félbe 
Lili, egész felháborodva közönyösségén.

— Ión? — oh édes Istenem!? Ión vőlegény 
jelölt! s erőltetve nevetett. Hogy is jöhetett 
ily gondolatra?

— Ión nem tréfálok. Kérem maradjon 
már egyszer komoly.

— A mint paracsolja Lili, de tán azt hi
szem, hogy ily regényes gondolatot, mint a mi
lyen most a maga fejében motoszkál, jobban 
lehet tréfával elűzni. De maga azt akarja, hogy 
komolyan beszéljek. Szép. Mi ketten eléggé 
szeretjük egymást, az igaz. De hogy feleségül 
vegyem, erre még soha nem gondoltam. Hiszen 
ez a maga szerencsétlensége lenne, gyermek! 
Gondolja meg csak jól, én szegény vagyok, 
maga is az. Miből élnénk meg?

Lili hallgatott, a krumpliról és a vajról 
nem mert beszélni.

De Dezső, mintha csak eltalálta volna goi 
dolatjat folytatta:

— Nézze Lili, nagyon könnyű azt mondán 
hogy szaraz kenyérrel is, megél az ember, d 
nagyon nehéz megtenni. Es maga Lili oly tei 
meszetu, hogy garnirozott mellékétel nélki 
nem is érezné jó magát. En pedig oly embt 
vagyok a ki aranyat és kincseket soha se: 
fog gyűjteni. Maga tényleg nagyon okos térén

tés, de most nagyon regényes gondolatai voltak’ 
Talán haragszik reám, hogy megsemmisitettem 
azokat, de rósz és bolond ember lennék, ha 
máskép beszéltem volna. Ne szóljon most már 
semmit Lili. Gondolja meg jól a dolgot s adja 
kezét, hogy tovább is jóbarátok maradunk.

Lili nagyon sápadt lett s a kéz, amelyet 
Dezönek nyújtott jéghideg volt. Minden gon
dolat nélkül nézte a ringó habokat, mig Dezső 
a hid felé evezett.

Ott már a mama és a fogorvos várt 
reájok. A mama félrehivta Lilit.

— Gyermekem — mondá kissé zavartan 
— Varga ur megkérte tőlem kezedet.

Lili apathikusan intett.
A mama mindjobban zavarba jött, igazán 

nem lehtt  ̂tisztába jönni evvel a gyermekivel.
— Nos, te semmit sem szólasz? Talán, 

csak Dezső nem . . .
Lili tagadólag intett kezével:
—̂ Ah, hadd ki Dezsőt a játékból mama, 

hozzá megyek a te fogorvosodhoz, megteszem 
a mit te óhajtasz, csak hagyj most békén! Fáj 
a fejem s szeretnék egy kissé aludni az ebédig!

Lili visszatért lakásukra, a divánra ve
tette magát s heves zokogásra fakadt. Semmire 
sem gondolt, nem akart gondolkozni, hiszen 
úgy szégyelte magát. Lehunyta szemeit, hogy 
ne lásson semmit. S annyira ki volt merülve, 
hogy elaludt s a mamának kellett öt felkelteni 
s sietve a table d’ hote-hoz felöltöztetni . . -

Este eljegyzést ünnepeltek s Dezső szívé
lyesen gratulált barátnőjének.

Lili pedig úgy találja végre, hogy a fog
orvos nem is olyan csúnya ember, sőt majd
nem csinosabb, mint Dezső.
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weg lesz fizetve munkája. Talán míg inségesebb 
időkre is jut egy kevés

A joleso orom elteledteti vele a börze 
lovagjait, kik az ö bőrére spekulálnak. Nem 
jut eszébe, hopy a liberális állam jóvoltából 
néhány dúsgazdag gabona király kezében van 
jövője letéve. Nem jut eszébe, hogy néhány lel
ketlen rabló, ezerszer rosszabb a régi rabló 
lovagoknál, kénye-kedve szerint bánik a gabona 
árával.

Ha ezeknek a lelketlen kuí'ároknak úgy 
tetszik, kénytelen lesz a gazda potom áron el
vesztegetni azt, a miért egész esztendőn át 
fáradott.

A mindenható állam, a melyért dolgozunk, 
neni ismeri igazi gyermekeit, Heczézett tiai 
csupán azok, a kik a többit, az igazi munkás 
fiákat megfosztják keresményük gyümölcsétől.

A  jó leső  öröm k özepeit mindez nem jut 
eszébe a gazdának. Ne is törődjünk most 
ilyesmivel.

Örüljön a termésnek, a k i iö l  el nem vette 
az 1 'tea  haragja. A  kit p ed ig  m eglátogatott az 
Í r csapása, vigasztalódjék. A  béketiirés arany- 
verem. Tőlük az Isten vette el. Talán meg is 
érdemelték a csapást. A  kétszeres munka, és 
az Istenben való bizalom , majd csak megszerzi 
a téli kenyeret.

Ki tudja, ki fog ja  m ajd azoktól elvenni 
kiknek bőven tellett, z-ák juk.

Előfizetési felhívás.
A »Fejérmegyei Napló- julius 

elsejével uj előfizetést nyitott, ameny- 
nyiben ezentúl a lap hetenkint há
romszor, kedden, csütörtökön és 
szombaton este fog megjelenni.

Ehhez képest a lap előfizetési 
árát is mérsékelten felemeljük, a 
mennyiben a »Fejérmegyei Napló* 
előfizetési ára a mai naptól kezdve

Egész évre. . . . 6 frt —  kr.
Fél é v r e ........... 3 frt —  kr.
Egy negyed évre 1 frt 50 kr.
A  lap tulajdonjogában beállott 

változás, legfőképen a lap árának 
emelkedése elkerülhetetlenné teszi, 
hogy tájékozottak legyünk előfize
tőink elhatározására vonatkozólag, 
miért is felkérjük mindazokat, kik
nek előfizetésük julius elsejével le
járt, hogy előfizetésüket e hó közepéig 
megujitani szíveskedjenek, mert el
lenkező esetben a lap további küldését 
b e  fogjuk szüntetni.

Kérjük egyúttal azokat, a kik 
előfizetésükkel hátralékban vannak, 
hogy e hátralékot is e hó közepéig 
rendezni szíveskedjenek.

A  kik egész évre fizettek elő, 
azokat pedig kérjük, hogy a második 
félév magasabb előfizetési díját ki
egészíteni szíveskedjenek.

A  kiadóhivatal.

ü  J D 0  N S _ A  G 0 K.
—  Magas példa. Az alcsuthi nagy 

magyar ember: József fólierczeg a ki nemes 
tetteiben a keresztényi és honfiúi erények 
ragyogó példáival jár mindnyájunk előtt, 
újabban ismét oly jelét adta szive jósága-
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nak, mely előtt a legnagyobb hálával és 
tisztelettel kell meghajolnunk. Nagylelkű 
ajándékban részesítette a torontálmegyei 
népet, mely most nagyon jnséges viszonyok 
között él. József fólierczeg ugyanis a toron- 
tálmegyei Tisza-Szerit Miklós és Jázova 
községekben már régebben 9000 hold 
földet adott bérbe a lakosságnak. Most e 
birtoka kétharmadrőszét eladta a két köz
ségnek, még pedig olyan feltétellel, hogy 
a földek eddigi bérösszege lesz a vételár, 
tóke- és kamattörlesztés egy-egy része és 
a földek 25 esztendő múlva a községi 
lakosok tulajdonába mennek át,, azaz a fő- 
herczeg még 25 évig adja a 900u holdat, 
bérbe, azután pedig oda ajándékozza a 
népnek. Ne érje ezért dicséret; ü arra nem 
szorul. ( tszintc köszönet, illeti ezért s egy 
Istenhez intézett igaz fohász, hogy sokat 
szenvedett szivének legyen vigasztalása. 
Példáját pedig kövesse a maga módja 
szerint mindenki, a kinek Ui javak adattak, 
mert nincs szebb magasztosabb erény, mint 
letörölni a szegények könnyeit és kenyeret 
adni az éhezők kezébe.

* — Egyházmegyei hírek. A z üresedésben volt
duna adonyi plébániára Zirhy Nándor g ró f 
k eg yu r ('sőnyedy G yu la  ideiglenes administrátort 
prezentálta, a ki tegnap délelőtt tette le a plé- 
bánosi esküt Strhur Fiiiüp dr. m egyés püspök 
előtt. S»nlmy Hubert dr. püspöki titkár ma a 
reggeli vonattal Lourdeshe utazott.

— Kinevezés. A kereskedelem ügyi mi
niszter Fii.:// Vilm os posta- »’ > táviró-gyakor- 
n ok ot; Fiizy Márton polgártársunk liát, segéd
tisztté kinevezte és egy id e jű leg  M osonyból 
G y ő rb e  helyezte át.

—  Eljegyzés. Pék G éza m. állainvasuti hiva
talnok  e1 jegyezte Borsemsskij Lujzát, Borsemszky 
V ito ld  városi főm érnök szép és kedves leányát 
Mezőtúron.

—  A közönség figyelmébe. Vettük a székes- 
fe jérvári kir. pénzügyigazgatóság értesítését, 
m ely  szerint a pénzügym iniszter elrendelte, 
h o g y  ezentúl a be- és kifizetések az összes kir. 
adóhivataloknál csakis délelőtti l l— 12, délután 
pedig 2 ö  (íréiig teljesíthetők, melyeken kivfil 
az adóhivatalok a fizetést, sem elfogadni, sem 
kiadni nem kötelesek.

—  Jótékonyság. Amint h L ajos helybeli 
bornagykereskedo, a székeslVjérvári önkéntes 
tűzoltó-egyletnek 25 irto t vo lt  kegyes adomá
n yozn i m ely jótettéért fogad ja  az egylet hálás 
köszönetét. Az elnökséy.

— Öngyilkosságok- Alig múlik el egy nap, 
hogy öngyilkosságról ne hallanánk. Egyik na
pon életerős ifjú, másikon magával jól tehetet
len öreg, ma hőségben élő világfia, holnap be
tevő falat nélküli szűkölködő szegény dobja el 
magától az életet. Nem tudják kivárni azt a 
perczet, mikor az élet és halál Ura visszaveszi 
a tőle eredeti halhatatlan lelket. Nagyobb a 
megdöbbenésünk, ha egy jól öltözött, előttünk 
járó és a közéletben szereplő ember hagyja el 
önkényt a világot, mintha egy csupán a statisz
tikában számitó egyéniség, egy numeros teszi 
azt, de oly szomorú dolog egyik mint a másik 
és egyként jellemző betegsége a száradvég sár
ban eviczkélö társadalmának. Az állat ritkán 
öli meg magát. A kutya megteszi, de csak egy 
esetben, mikor a gazdája után pusztul —  hű
ségből; az ember legtöbb esetben azért, mert 
csalt, lopott, vétkezett. — Tegnap reggel 6 óra
kor a Siófok felöl érkező gyorsvonat kerekei 
egy fiatal ember gázoltak el. Öngyilkossági 
szándékkal vetette magát a mozdony elé s a 
kerék egy pillanat alatt elválasztotta fejét a 
törzsétől. A  rendőrséget azonnal értesítették,

3

mire Polczer Péter alkapitány, Tömáry József 
törvényszéki vizsgálóbíróval és Arohay Antal 
dr. hatósági orvossal lement és megállapították 
a helyszíni szemlét. A hulla testén levő ruhá
ban egy papirszeletct találtak, melyen a követ
kező sorok voltak írva:

-Kedves jó  nevelő anyám, köszönöm eddigi 
jóságát, az Isten' űzesse meg, nem tehetek róla, hogv 
történt. Isten vele. —  Lelkes Lajos. Horváth István- 
nénak Szabadbattván, a Falábaitvánon.

Lelkes Lajos 22 éves nádasd-ladányi illető
ségű szolga, üchvnrcs Soma és társa üzletében 
volt alkalmazva. Tegnapelőtt szó nélkül elment 
hazulról és a tettét megelőző éjszakán a kül
városi korcsmákban idugált, mig a pénze el 
nem fogyott. Hogy miért lett öngyilkossá, azt 
még nem tudja senki. Lakásán egy ládát talál
tak — benne egy a ruhák közé csomagolt 
imádságos könyvvel — azt elküldték Jfalu- 
battyánba a nevelőanyjának. — Az alkapitány 
megidézte és kihallgatta lüednr Nándor vonat- 
vezetőt, a ki azt vallotta, hogy későn vette 
észre a síneken fekvő legényt, mert a vonat 
azon a helyen nagyot kanyarodik. Rögtön 
megállította a vonatot, de az elgázolás akkor 
már megtörtént, a mit ilyenformán nem is 
lehetett, volna megakadályoznia. Mindazáltal az 
ügy illetékes intézkedés ezéljából áttétetett a 
kir. törvényszékhez. —  S<ureijn;s mellett a gróf 
Zichy-ié\e malomban szolgált K a to n a  Mária 1 í• 
éves alapi illetőségű leány. Egyszer csak meg
betegedett. a szive a — szerelemtől. Nagyon 
szeretett, de reménytelenül, hát elhatározta, 
hogy el hallgattat ja a szive sirását, dobogását 
és azonképpen cselekedett. Belevetette magát a 
malom-csatornába, de mikor már fulladozni 
kezdett, föltámadt benne az élethez való ragasz
kodás ösztöne és belekapaszkodott a part gy öpébe, 
azonban annyi ereje már nem volt, hogy ki
vonszolja magát a hideg habok közül. Így ta
lálták meg a keresésére indult molnárlegények, 
a kik rögtön kihúzták onnan, de hiába, mert 
pár óra múlva kiszenvedett.

— Holdfogyatkozás. Érdekes égi tünemény
nek voltak szemtanúi, a kik vasárnap este künn 
jártak. Részleges holdfogyatkozás volt látható, 
mely 8 óra 4<i perczkor kezdődött. 10 óra lM 
perczkor teljesen elsötétedett a hold, ugy- 
annyira, hogy csak egy cseppnyi fénysávocska 
maradt látható belőle. Azután megint telni kez
dett és kevéssel éjfél előtt már egészen ki- 
gümhölyödött az áhrázatja a zsenge poéták 
általános megkönnyebbülésére.

— Késelö gyerek. JFy/dás Iíéláné gáz- 
utczai lakos e hó 3-án délelőtt a nála szolgálat
ban levő 14 éves Károlyi Vinczét lisztért küldte 
a csonka-utczába. A tiu útközben összetalál
kozott Szép dózsef nevű pajtásával és a két 
api ód rövid társalgás után püfólni kezdte egy
mást. A  Vincze gyerek csakhamar szomorúan 
konstatálta, hogy a másiknak az övéinél jóval 
kém nyebb öklei vannak, hát futásra vette a 
dolgoL azonban .Szép dózsef, hogy semmikép
pen meg ne menekedhessék előle, kését utána 
hajította, még pedig oly erővel, hogy hátán 
meglehetős sehet ejtett. Károlyi Vim-zét tegnap 
a kórházba szállították, a suttyó merénylőt 
pedig följelentették a rendőrségnél.

— Hermán temetése. Tegnap délelőtt lo  
órakor temették el Hermán Sándort, az öngyil
kos ügyvédet, nagy közönség jelenlétében. Meg
jött Keszthelyről az özvegy is és ott volt 
Falud i, Miksa igazgató vezetése alatt a kér. 
akadémia tanári kara és ifjúsága.

—  Apró hírek. F. hó 3-án Nayy lgnáez 
üo-yvéd neje a barátok temploma előtt egy 
arany női nyaklánczot talált. Felküldte a rend
őrségre, hol már át is adták tulajdonosának. — 
Németh Gusztávné gyümülcs-utczai lakos jelen
tést tett a rendőrségnél, hogy szombaton este 
nyitva volt szobájának asztaláról valami isme
retlen jómadár egv ezüst női órát ellopott. — 
Horváth László déli vasúti alkalmazott e hó 
3-án este borközi állapotában hangosan üvöl
tözött az utczán s az öt rendreutasitó rendőrt 
gyengédtelen kifejezésekkel illette, a miért 10 
frt pénzbírságra ítéltetett. — A  rendörkapitánv-
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ság tegnap Grósz Albert tankerületi igazgató- 
sági tollnoka közrend elleni kihágás miatt 10 
írt pénzbüntetésre, illetve egy napi elzárásra 
Ítélte. — Szabó János és Karlovics Andias hely
beli lakosok, ma reggel 9 órakor a városház 
sarkán ökölpárbajt vívtak. Mivel azonban a 
rendörök a nyilvános erőgyakorlatot botrányos
nak találták, be vonszolták a két derék gentlemant
a kapitányságra, a hol virtuskodásuk epilogj&j 
képpen egyenkint 2 - 2  napi elzárásra és 5 - o  
forint pénzbírságra Ítéltettek.

—  Gyújtogató vonat. F. hó 2-án a Sáregres 
alatt elrobogó vonat mozdonyáról lehulló szipor
kák folgyujtották a töltésmenti gyöpöt, s már 
szinte a vetéstáblákba is belekapott a láng, 
midőn a közelben dolgozó munkások észrevet
ték és eloltották mielőtt nagyobb kárt tett 
volna. Azt állítják, hogy a mozdonyról égő 
szenet dobáltak le s az okozta a tüzet.

—  Rejtélyes gyilkosság. F. évi márez. 22-én 
a somogymegyei tízem-Miklós község határában 
egy jJU-22 évesnek látszó legény holttestére 
akadtak. A hullán talált jelek kétségtelenné 
tették, hogy a legény gyilkosságnak esett áldo
zatul, tehát a kaposvári kir. törvényszék a 
nyomozást azonnal megindította. Most derült 
ki, hogy az illető azonos azzal a Paulini Józseffel, 
a ki annak idején a tobak-utezában lakott Szé- 
kesfejérváron és innen Csurgóra (Somogyin.) 
utazott a sorozásra s azóta nyomtalanul eltűnt. 
Ott meg is jelent a sorozáson és már vissza- 
indulóban volt, mikor meggyilkolták. A nyomo
zás folyik.

—  Vakmerő rablás. Pálinkás József esik vári 
úti korcsmáros tegnap este vendégei eltávozása 
után nyugalomra tért. Mig azonban ö édesdeden 
aludt, ama bizonyos „ismeretlen tettesek0 laká
sának utczai ablakáról az üveget nesztelenül 
leemelték s az igy támadt nyíláson át kinyi
tották az ablakot és bemásztak az ivó szobába. 
Itt azonban nem soká időztek, hanem leemelték 
a falba épített vaskályha födelét és bemásztak 
a hálószobába, a hol Pálinkás egyedül aludt. 
Ott aztán nagy helyismeretre valló könnyűséggel 
kiszimatolták a ládát, melyben (iUO írt kész
pénz. 2 darab takarékpénztári könyvecske és 
több értékes ékszer volt elzárva és ellenkező 
irányban, a konyhán keresztül kihurczolták a 
sóstói „hosszú sétatérre,u a hol fólnyitották és 
az egyéb bennevalókat érintetlenül hagyva csupán 
a (iUÜ forint készpénzt vették ki belőle, mellyel 
aztán odább álltak. Érdekes, hogy sem Pálinkás 
sem pedig a konyhában alvó cseléd nem hallott 
semmi neszt, a környéken pedig akkortájt ember 
nem járt, igy tehát az éjjeli látogatók egész 
kényelmesen „dolgozhattak.11 Koszkó, a csikvari 
sorompós reggelre kelve észrevette az utón heverő 
ládát, melyben Pálinkás tulajdonára ismert, és 
azonnal értesítette a kárvallott korcsmárost, a 
ki megjelentette az esetet a rendőrségnél. A 
nyomozás természetesen folyik.

I R 0 D A L  0 M.
A „Magyar Könyvtár11 fennállásának rövid 

ideje alatt, úgy látszik, tökéletesen megoldotta 
azt a nehéz problémát, hogyan lehet egy ma
gyar irodalmi vállalatot igazán népszerűvé 
tenni. A most megjelent 4S - 52. füzetek ismét 
számos értékes olvasmányt nyújtanak. A sort 
egy kis olasz regény nyitja meg: „Az erkölcs- 
telen\ melynek szerzőjét E. A. Buttit, épen 
most kezdik fordítani és ünnepelni Párisban is. 
A rendkívüli érdekfeszitö meséjii és remekül 
megirt munkát Tóth Béla mintaszerű fordítá
sában veszi a közönség. A következő füzet iro
dalmi csemege számba mehet: Petőfi nejének 
Szedrei Júliának, abban az időben irt naplóját, 
és leveleit tartalmazza, a mikor megismerkedett 
és jegyet váltott Petőfivel. A kis füzet előtt 
Jókai előszava, végén pedig függelékül, Szend- 
rey Júlia néhány verse olvasható. Az 50. füzet 
a világirodalom egyik legszebb és leghíresebb 
költői elbeszélését, Tennyson „Arden Enoch“- 
ját nyújtja. A  nagy angol poéta gyönyörű 
verseit Lörinczi (Lehr) Zsigmond fordította le, 
a „Lalla Rouh“ neves átültetöjo, a ki a magyar 
Shakspere kiadásban is részt vett. Az elhunyt 
műfordító hagyatékából adta ki ezt a munkát

fia, Tolnai Vilmos; A epika e remeke után a 
magyar drámai költészet egy kiváló munkája 
következik: Murai.Károly minden ízében ma- 
gyaros, jóizü vigjátéka a . Huszárszerelem“ mely 
szinrekerülte óta állandóan megmaradt a nem
zeti színház műsorán és melyet a vidéki mű
kedvelő színpadokon is egyre előadnak. Végre 
az 52. füzetben a legszebb magyar népballada- 
kat köti bokrétába Morvái Győző, felhasználva 
az összes e téren eddig megjelent gyűjteménye
ket és különösen figyelmet fordítva az iskolák 
szükségletére. A  füzetek egyenként 15 krajezar- 
jával vehetők meg a Lampel ít. (Wodianer I .  
és Fiai) czégnél Budapest, Andrássy-út 21; a 
könyvkereskedésekben és Budapesten a nagyobb 
dohány tőzsdékben is.

Perikies. A  görög történet egyik legna
gyobb alakjának élet- és jellemrajzát beszéli el 
a Történelmi Könyvtár ez uj füzetében Bőd Pé
ter. A politikai és művészeti tekintetben fényes 
korszak, melyet Perikies uralkodása jelöl, a 
görög történelem legragyogóbb fejezete. Mél
tán és joggal írták a Perikles-korabeli Athéné
ről : Görögország ékessége és szeme. Az esz
ményi állami kormányzat, az anyagi és szellemi 
élet virágzásának legtökéletesebb képe Athéné 
e korban És ez megteremtette Perikies egymaga, 
államférfim bölcseségének, szellemének százado
kat megelőző nagyságával. Az iró elbeszélése 
fonalán megélednek ezek a nagy idők s töké
letessé lesz minden idők egyik legnagyobb 
alakjának képe. A  csinos képekkel is ékesített 
könyv ára 40 kr. Tetszetős kiállítása a Franklin- 
Társulat nyomdájának dicséretét érdemli.

Mezőgazdasági Káté. Irta Mika Ottokár. 
Mint az annyi hasznos dolgot népies modorban 
ismertető „Falusi könyvtár0 czimü vállalat 45. 
füzete jelent meg a Franklin-Társulat kiadásá
ban a „Mezőgazdasági Kátéu. Népies nyelven, 
röviden, de világosan kiterjeszkedik ezen munka 
a gazdálkodás minden ágára. Kérdésekben és 
feleletekben tárgyalja a talaj, a földmivelö 
eszközök, a trágya, a vetés stb. ismertetését; 
áttér azután a különféle gazdasági növények 
termesztésére s dióhéjban elmondja az ide vo
natkozó legszükségesebb tudnivalókat. Ismerteti 
röviden a különböző gazdasági rendszereket, az 
állattenyésztést, kertészetet, valamint kiterjesz
kedik a baromfitenyésztésre, méhészetre, és 
selyemtenyésztésre is. A  kik a különféle gaz
dasági ágakban rövid áttekintést kívánnak 
tenni, azok haszonnal forgathatják Mika ezen 
kis könyvét. A „Mezőgazdasági Káté11 ára 
fűzve 50 kr.

T Ö R V É N Y K E Z É S .
A b é l y e g n y a l ó .

—  Krausz Veronát felmentették. —

A múlt év végén történt, hogy a helybeli 
kir. törvényszék iktatóját, Weisz Gábort állá
sától felfüggesztették és elrendelték ellene a 
bűnügyi vizsgálatot. A vizsgálat kezdetén mind
járt szenzáczióssá lett a dolog az által, hogy a 
vizsgálóbiró, vádlott vallomása alapján, házkuta
tást tartott Krausz Zsigmond dr. helybeli ügy
védnél és nővérénél, Krausz Verona dohány- 
tözsdésnél, a kiket Weisz Gábor a vizsgálóbiró 
előtt a bélyegnyalásra való felbujtással vádolt.

Időközben Weisz Gáborról kitudódott, hogy 
régebb idő óta váltóhamisítással foglalkozott s 
igy S rendbeli váltó hamisítással súlyosbodott 
ellene a vád.

A kir. ügyészség Krausz Zsigmond dr. 
ellenében elejtette a vádat, de fentartotta Krausz 
Veronával szemben. A  kir. törvényszék vád
határozatában Ivrausz Veronát is felmentette a 
vád alól és e vád határozatát a kir. ítélő tábla 
is helybenhagyta. A  kúria azonban Krausz 
Verona vád alá helyezését is elrendelte. így  
került az ügy ma tárgyalásra a helybeli kir. 
törvényszéknél.

________ _________________július 5,.

A  tárgyalás délelőtt 9 órakor kezdődött, 
A  biróság a következőleg alakult meg.

Elnök: Máder Eerencz dr. kir. táblai birő. 
Szavazó bírák: Keczan Izidor, Scherer Kamii, 
Jegyző: Szileszki Vilmos. A z ügyészséget JUra[ 
szék János kir. alügyész képviselte.

Weisz Gábort dr. Steiner Jákó, Krausz 
Veronát dr. Szabady József ügyvéd védi.

Miután a börtönőr bevezeti Weisz Gábort 
és Krausz Verona is a vádlottak padjához lép, 
a ho a egy széket tesznek a részére, elnök 
megnyitja a tárgyalást, melynek során minde
nekelőtt a beidézett tanuk jelenlétét konstatálja. 
Azután ismerteti a biinpör alapját képező bűn
cselekményeket. Weisz Gábort hivatalos sikkasz. 
tás és váltóhamisitás miatt Krausz Veronát pedig 
bünrészességért helyezték vád alá.

Előbb a váltóhamisításra vonatkozólag 
tartják meg a tárgyalást.

Kaltenecker Mártont hallgatták ki először, 
ki, mint a Székesfejér vári takarékpénztár igaz
gatója.

Kaltenecker Márton előadja, hogy Weisz 
Gábor által bemutatott váltóknak teljes értékét 
elvesztette a székesfej érvári takarékpénztár.

Weisz Gábor elismeri a váltóhamisítást, 
lndoknl azt hozza fel, hogy mikor Székesiejér- 
várra jött, már nagyon el volt adósodva és 
hiába igyekezett adósságaitól szabadulni. Kul
csár vaáli járásbiró nagy jóindulattal viseltetett 
iránta s az ö utólagos jóváhagyásának remé
nyében irta a váltókra a nevét.

Hühner Károly tanú azt vallja, hogy a 
Fejérmegyei takarékpénztárnál Weisz Gábor 4 
darab hamis váltót számíttatott le, a melyek 
öszszege 154 frtot tesz ki. A  40 frtos, 12 frtos 
és 90 frtos váltókon mint kibocsájtó Kulcsár 
járásbiró, a 12 frtos váltón Csapiár László neve 
szerepelt. Az eredetiek 1895. évben lettek be
nyújtva és 90 frtot törlesztett belőlük AVeisz 
Gábor mindég pontosan. Kártérítést a takarék- 
pénztár nem követei.

Kulcsár járásbiró azt vallja, hogy AV eisz 
Gábor Vaálban nagyon szerényen élt és sokat 
nélkülözött. Mielőtt Írnoknak nevezték volna 
ki, egy váltót irt alá neki. <) maga ajánlotta fel 
Weisz Gábornak e szívességet, mert szorgalmas 
embernek ismerte. A  székesfej érvári pénzin- 
intézeteknél levő váltókon nem az ő aláírásai 
szerepelnek.

AVeisz Gábor jelzi, hogy 30 frtos váltó 
uj váltó volt, eredetileg azt is Kulcsár irta 
alá, tanulásra kérte a pénzt. Két váltó a Kulcsár 
által aláirt váltónak a folyománya. — Majd 
kérdést intéz Kulcsárhoz, hogy megbocsátotta 
volna-e neki a váltóhamisítást, ha ö őszintén 
bevallja még mielőtt a vizsgálatot ellene meg
indították V

Kulcsár ezt most nem tudja megmondani. 
Ezt csak akkor látta volna meg. Vádlott iránt 
nagy jóindulattal viseltetett és örvendett volna, 
ha nevezett a jogot is végezhette volna.

Csapiár László mikor Weisz bejött A'aál- 
ból egy 50—60 frtos váltót irt neki alá, többet 
nem. De kezességet vállalt érette a kis kölcsön 
egyletnél.

Pápai Nándort hivatja az elnök.
A szolga jelenti, hogy nincs itt.
Elnölc. Csodálom, ha egy helybeli tanú 

nem jelenik meg az idézésre.
Wesz Gábor mégegyszer megkísérli Csap

iért emlékeztetni arra, hogy két váltót irt alá. 
Csapiár azonban nem emlékszik reá.

Pápai Nándor tanú időközben megérkezik 
Vallomásában azt mondja, hogy egy 50 frtos 
váltója volt Weisznak náluk, a melyet időköz-
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ben 40 írtra törlesztett. Nem kívánnak semmi 
kártérítést.

Kaltnecker Márton kimutatást hoz arról, 
hogy a hamis váltók, mikor számitoltattak le 
és mennyi lett belőlük törlesztve.

Ügyese: Csak Csapiár László meghitelte- 
tését kéri, a többi tanuk meghiteltetését nem 
kívánja.

Dr. Steiner kérelmére a bíróság Kulcsár 
Lajos járásbirót is esküre bocsátja.

Kmetykó irodaigazgatót hallgatják ki és 
felolvassák jelentését, a melyben a törvényszék 
elnökét értesíti, hogy az aktákra már használt 
bélyegek vannak ragasztva. Felsorolja a gyanús 
aktákat, a melyeken a különböző szabálytalan
ságokat észlelte. Elmondja azután, hogyan jöt
tek rá a bélyegnyalásra és hogy mi gyanit- 
tatta vele, hogy a manipulácziókat Weisz Gábor
csinálja.

Mátrai Sándor törvényszéki kiadó megerő
síti az igazgató előadását. Az első lenyalt bé
lyegre úgy jöttek rá, hogy átnézték egyszer 
az azon napon érkezett aktákat. Egyet félre
téve találtak, a melyet megvizsgálva, egy 10 
frtos bélyeget találtak átüttetlenül rajta. Ezt 
gyanúsnak találták s azért az aktát részletesen 
leírták Később mikor az aktát újból megnéz
ték, akkor már a jó  helyén egy rossz bélyeget 
találtak, a mely akkor már át volt ütve.

Elnök: (Weiszhoz) Mi indította arra, hogy 
a bélyegek levételével szerezzen magának jog
talan hasznot.

Weisz: Egy alkalommal bement Krausz 
Verona tőzsdéjébe s ott szivart vett. Egyúttal 
pedig 1 frt 50 kr. értékű okmánybélyeget adott 
el neki. Krausz Zsigmond ügyvéd is ott volt s 
kérdezte tőle, megvan-e elégedve Székesfej ér
váron. ü akkor elpanaszolta, hogy nagyon 
rossz anyagi viszonyok között él. Csalódott 
Székesfejérvárban. Azt hitte, hogy itt az ügy
véd uraknál hivatalos óra utánra foglalkozást 
fog szerezhetni, de nem kapott sehol. Nem tud 
szabadulni az anyagi gondoktól. Krausz Zsig
mond akkor azt a tanácsot adta neki, hogy 
szedjen le az aktákról bélyegeket s ők beveszik 
tőle 40—50 °/o-al olcsóbban. Ő eleinte elutasí
totta magától az ajánlatot, s hivatkozott a 
következményekre, hogy ő állását veszíti és 
még börtönbe is kerül. De Krauszék biz
tatták s azt mondták ne féljen semmitől 
elég erősek ök, hogy elhárítsanak a fejők felöl 
minden veszedelmet s hogy őt is megmentsék. 
Akkor még sem hajlott az ajánlatra. Később 
azonban egy váltója lejárt s nem tudta a 
kamatot s a törlesztést teljesíteni. Visszaemlé
kezett Krauszék ajánlatára s akkor vitt Krausz 
Veronához először lenyalt bélyeget eladásra. 
Csak is ez a kényszer helyzet vitte reá hogy 
a tanácsot kövesse. A Krausz Veronának el
adott bélyegek értéke nem tett ki összesen 
többet, mint 90 95 irtot. Ennek is csak a 
felét kapta meg Krausz Veronától.
__ Azután felolvassák a szakértői véleményt 
s megmutatják vádlottnak valamennyi gyanús 
bélyeges aktát. Többet közülök a járásbíróság
nál találtak még pedig a Krausz Zsigmond dr. 
által benyújtott aktákon. Weisz Gábor az általa 
beiktatott iratok legnagyobb részénél eltagadja, 
hogy azokat ö kétszer ütötte volna át, vagy 
azok általa felragasztott rossz bélyegek let
tek volna.

Az elnök azután Krausz Veronát hallgatja ki.
Krausz Verona valóságos beszédet tart, 

majdnem tiz perczig beszél egyfolytában sok 
olyan dologról, a mi az ügyhöz nem is tarto
zik. Tagadja, hogy Weisz Gáborral bármikor
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ilyen természetű dologban összeköttetésben 
állott volna. Azt mondja először, hogy nála 
soha sem járt, csak mikor a fivére ellene pert 
vezetett, akkor látta egypárszor az üzletében. 
Később azt mondja, hogy . Weisz járt ugyan 
nála s bélyeget is kínált eladásra, de ajánlatát 
azzal utasították vissza, hogy örvendenek, ha 
azt eltudják adni, a mit az adóhivatalban vesz
nek. Később egy ízben ismét panaszkodott 
a fivére, neki hogy ö ellene pert vezetett s 
akkor azt mondta, hogy még egyszer meg 
fogja ezt bánni Krausz Zsigmond dr., mert egy 
bírósági hivatalnok sokat árthat neki. Még 
ö mondotta neki „ugyan mit árthat maga a 
fivéremnek, sokkal kisebb ember maga. Legfel
jebb lebeszéli a feleket, hogy ne menjenek 
hozzá." Weisz ezután is járt hozzájok, bár na
gyon gyanúsan viselkedett és nem szerették. 
Mintán figyelmeztették, hogy nagyon eladóso- 
sodott ember, megtagadta tőle egyszer 15 frtos 
kölcsön iránti kérését, de ugyanakkor Weisz 
jelenlétében egy másik úriembernek adott 10 
irtot kölcsön. Ezért és a bátyja által vezetett 
perért haragudott rájuk s ez a mostani vádja 
nem egyéb mint boszu müve. < > soha nem vá
sárolt tőle bélyeget s fel sem tételezhető róla, 
hogy olyan emberrel, a ki a fivérét szidta, 
bármiféle összeköttetésbe is lépjen. Sőt ellen
kezőleg, nagyon szigorú volt vele szemben s ha 
bort vásárolt nála, még az üvegért is 10 kraj- 
czár biztositékot vett tőle. — Elnök kérdésére 
hogy mit vásárolt nála Weisz V — Krausz Ve
rona azt válaszolja, hogy szivart, dohányt, új
ságot, szőlőt és bort.

Weisz Gábor Krausz Verona vallomására 
mindenek előtt azt mondja, hogy valótlan az 
mintha ö bármikor is bori vásárolt volna. 
Tudja róla minden ismerőse, hogy nem szokott 
bort inni. Hivatkozik arra is, hogy ö a vizs
gálat folyamán, mikor bevallotta bűnét egy
úttal meg is mondotta, hogy ilyen lenyalt 
bélyegeket hol találnak s találtak is. Ott van
nak a tények, a melyek bizonyitják, hogy a 
lény alt bélyegek Krausz Veronánál lettek vá
sárolva. Éppen azért a Krausz Verona által 
elmondottak csak mesének tekinthetők. Bizo
nyítja azt azzal is, hogy igaz lenne az, a mit 
Krausz Verona állít, hogy őt lehordták azért, 
mert a bátyjukat fenyegette úgy nem kért 
volna kölcsön, s ha igaz lenne Krausz Verona 
állítása, hogy az ö kölcsön kérését megtagadta, 
ez esetben nem is ment volna többet hozzá 
vásárolni.

Ügyész: (Krausz Veronához.) Állításai nem 
felelnek meg a tényeknek. <>n az alatt az idő 
alatt, mig Weisz Gáborral összeköttetésben 
állott az adóhivatalból mindössze 3 drb. 20 
frtos bélyeget hozatott s eladott 10 drbot.

Krausz Verona. A többletet azzal igyekszik 
megmagyarázni, hogy a másik tőzsdéből hozatta 
a többi bélyeget.

Ügyész: Megtörtént az is, hogy egy 20 
frtos bélyeget be is cseréit.

Krausz Verona ezt úgy akarja meg
magyarázni, hogy a 20 frtos bélyeget délben 
a húga bezsirozta, ezért cserélte be.

Ügyész: Hát ezt a 20 forintos bélyeget az 
adóhivatalból hoztaV

Krausz Verona: Nem. A  nagy tőzsdéből.
Ügyész: Ön azt mondotta, hogy csak meg

rendelésre hozatott bélyeget.
Krausz Verona azt állítja, hogy ezt a 20 

frtos bélyeget is megrendelésre hozatta.
Weisz Gábor kéri a törvényszéket, hogy 

szerezze be a kimutatást az adóhivataltól, hogy 
Krausz Verona 1896. és 1897-ben mennyi és
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minő bélyegeket vásárolt. Összehasonlításából 
e bét kimutatásnak ki fog tűnni, hogy mig 
1896-ban sok nagyobb áru bélyeget vásárolt 
az adóhivatalban, addig 1897-ben 1 forintosnál 
nagyobb bélyeget alig vásárolt. Május 22-töl egész 
novemberig, a mig az összeköttetésük tartott, 
nem vásárolt 1 — 2 frtos vagy ennél nagyobb 
bélyeget s mikor novemberben őt ez ügyből 
kifolyólag letartóztatták, akkor újból kénytelen 
volt nagyobb áru bélyegétet vásárolni. Ezek a 
tények. De felhívja a törvényszék figyelmét 
arra is, hogy nem hihető az sem, hogy Krausz 
Verona a nagy bélyegeket mindég a nagytözs- 
déböl vásárolta. Miért vásárolta volna a nagy 
bélyegeket következetesen ott, mikor a nagy- 
tőzsde semmi engedményt nem ad, tehát ha 
onnan hozatta volna a bélyeget, abból semmi 
haszna nem volt, mig az adóhivatalnál l 1/* szá
zalék árengedményt kapott.

Kotter Izsák tözsdést hallgatják Ki. El
mondja, hogy Weisz Gábor egy alkalommal 
eljött hozzá s egy levelet mutatott, mellyel ál
lítólag egy vidéki ügyvéd egy nagyobb bélyeg
gel honorálta fáradozását s kérte Rottert, hogy 
ezt a bélyeget cserélje be. Szívességből meg is 
tette neki. A  bélyeg különben is egészen jó 
uj bélyeg volt. Később is eljött még hozzá 
Weisz Gábor hasonló szívesség felkérésére.

Keczán (Weisz G.-hoz.i Ha ön Krausz 
Veronával megOeszélte már az elárusitást, 
miért vitte a bélyeget Rotterhez?

Weisz G Azért, mert Krausz Verona 
40 - 50 °/o levonással váltotta be a bélyegeket. 
Ezek különben is jó bélyegek voltak. Nem is 
mert volna megbeszélés nélfcül lenyalt bélyeget 
elárusitásra vinni. (Rotterhoz,. „Mondja Rotter 
ur szokott ön is más trafikból venni bélyeget?

ltotter. Soha. Csak az adóhivatalból.
Dr. Vermes tanú azt vallja, hogy 1895- 

ben nővére, a ki szintén trafikkal foglalkozik 
mondotta neki, hogy egy ismeretlen ember járt 
nála és kérte váltson be neki bélyeget. Nővére 
elutasította az illetőt s ö azt utólagosan, mikor 
elmondta neki, helyeselte. Weisz (iábor letar
tóztatása alkalmával eszébe jutott, hogy 1895 
éppen összeesik Weisz Gábornak 8zékesfejér
várra jövetelével s akkor mondotta, hogy az 
a bizonyos ismeretlen ember nem lehet más, 
mint Weisz Gábor.

Weisz Gábor kéri a törvényszéket, hogy 
e tanú vallomásából konstatálja, hogy 1895-ben, 
mikor még iktató sem %rolt, akkor is árusított 
bélyeget, miután vidéki ügyvédektől kapott 
volt mindég bélyegeket.

Az elnök kijelenti, hogy a törvényszék 
ezt konstatálja.

Dr. Szabadig védő viszont azt kéri meg
állapítani, hogy a vizsgálóbíró előtt Weisz 
Gábor azt mondta, hogy a Weisz-féle tőzsdé
ben is eladott több apróbb beszedett bélyeget.

Weisz Gábor tagadja mintha ö a vizsgáló
bíró előtt leszedett bélyegeknek a \\ eisz-léie 
tőzsdében való elárusítójáról beszélt volna. 
Csak azt mondta, hogy ott is adott el bélye
geket, de azok jó bélyegek voltak.

Az elnök azután megállapítja, hogy vád
lott a vizsgáló biró előtt nem is tett ilyen 
nyilatkozatot s csak a vizsgáló biró felvetett 
kérdésében van szó leszedett bélyegekről.

Weisz Júlia tanú betegsége miatt nem je
lenhetett meg.

Major Márta a legérdekesebb tanú kihall
gatására kerül ezután a sor. Egész fiatal pa
raszt leány, a ki a vizsgálóbíró előtt azt val
lotta, hogy a Verona kisasszonyt látta Weisz 
Gáborral gyakran leszámolni és hol a kisasszony
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f e j e r m e g y e i  n a p l ó

hol pedig Weisz Gábor fizetett a számadás végén. 
Most visszavonja ezt a vallomását s az elnök 
kérdéseit ügyesen kerüli ki. Különben most is 
Krauszóknál szolgál.

Weisz Gábor kérdezi tanútól, hogy mikor 
látta öt először.

Major M. Nem emlékszem.
Ügyész (tanúhoz) Emlékszik hogy maga 

hozott egy 2U írtos bélyeget és az összepisz
kolódott és azt maga vissza is vitte.

Major M.: Igen emlékszem !
Ügyész: Honnan emlékszik :1
Major M.: Úgy hogy én hoztam a kO frtos 

bélyegeket az adóhivatalból és mikor elpiszkolédolt 
akkor is én vittem vissza.

Ütiyész: Lássa ez hazugság! Mindössze 
csak három darab kO forintos bélyeget hoztak az 
adóhivatalból s azt mindjárt cl is vitték mind a 
hármat. — Ez az elpiszkolódott bélyeg nem volt 
az adóhivatalból való !

Tanú erre zavarba jön s csak ügyetlenül 
tud védekezni

Általános mozgás keletkezett a tárgyalási 
terem túl zsidóit karzatán, mikor az elnök uta
sítja a szolgát, hogy Krausz Róza tanút hívja he.

A végtárgyalási közönség jól érthető kí
váncsisággal iordult a belépő tanú télé, a ki 
SSzékestejérváron nagyon érdekes személyiség. 
Krausz Róza kiilömhen nagyon elegánsul volt 
öltözködve. Ú is mint a nővére fekete ruhát 
visel. Kalapjának íátyola eltakarja az arezát s 
a bíróság etótt is leeresztett fátyollal tesz vallomást. 
Azt hinné az ember a vizsla tekintetek feszé
lyezik, de a tanút úgy látszik nem zavarja ez 
meg. Azt elnök kérdésére kijelenti, hogy óhajt 
vallomást tenni.

Krausz Róza vallomása teljesen megegyezik 
a nüvérééve.l. (> is éppen azokra a dolgokra em
lékezik, sőt majdnem ugyanazokat a kifejezé
seket is használja. Másra — mint a mire a 
nővére emlékezik, — csodálatos módon nem 
emlékszik. Mindenesetre még testvérek között 
is páratlan ez az egyképpen működő agyvelö, 
mély egészen azonos dolgokat őrizett meg.

Krausz Róza vallomása után a tanuk meg- 
hiteltetésére kerül a sor. A törvényszék azt 
hitte, hogy Major Márta nincs még 14 éves. 
Juraszek azonban kéri a meghiteltetését.

— Kérném még akkor is — mondja .lura- 
szek ha 12 éves volna!

A törvényszék el is rendeli az összes 
tanuk meghiteltetését, melynek megtörténte 
után elnök a tárgyalást délutánra halasztja.

D é l u t á n .

Egynegyed 4-kor folytattatok a tárgyalás.
Kohlt József tanú. 22 éves, izr. postagya

kornok Komáromban, kedélyes, mosolygó fiatal
ember.

Elnök: Tud valamit a bélyegnyalásról?
Tana : Most látja először a vádlottat. 1896. 

május 1-én Rácz-Almásra utazott, azóta csak 
két napot töltött itt. Nem tud semmiről.

Ö írt 80 kr. útiköltség és napidij lejében 
részére megállapittatik és miután megeskették 
eltávoztok.

Friedmann Barnát: Csak azt tudja, hogy 
vádlott egyet-más: vásárolt.

Knittelhofer Károly: Rick ügyvédnél van 
alkalmazva j  Krausz Veronánál vásárolt bé
lyegeket. Néha mikor nagyobb bélyegre volt 
szüksége, akkor várt mig a kisasszony a nagy
trafikból meghozatta. Néhányszor előre is ren
delt meg ott bélyegeket.

Ügyész: Nehezen ragadtak a bélyegek?
Tanú: Minden nagy bélyeg nehezen ragad, j

Schleicher Imre: Ü is vásárolt Krausz V.- 
nál bélyegeket. Ugyanazt mondja a mit Knit- 
telhoiTer.

Most megint megkérdezik Knittelhoffert a 
piszkos bélyegre vonatkozólag. Ó csak egy 10 
írtos bélyegre emlékszik, az csakugyan hibás 
volt, de állítólag egy kapitány rontotta el ott 
az üzletben.

Boréiért Jenő dr. ügyvéd: Régi kund- 
saífja Kr. V.-nak, de sokasem fedezett föl 
semmi gyanúsat, mint egyszer egy kb. 3 frtosat 
vásárolt, a mi sürgősen kellett. Az rosszul 
ragadt. Szintúgy egyszer egy 50 kros.

Ügyész kérdésére beismeri, hogy azért 
maradt, el onnan, mert nem akarta magát több 
kellemetlenségnek kitenni.

Szalaczky Ákos: Hermán ügyvédnél volt 
alkalmazva. Kr. V.-nál vásárolt bélyegeket, de 
mivel Hermán nem volt a bélyegekkel megelé
gedve, elmaradt onnan. Egyszer egy 5 frtos 
bélyeg nem ragadt jól, azt megkenték gummival.

Hédi Zoltán: O is Hermáimul volt, alkal
mazva. Azt mondja a mit Szalaczky. Egy húsz 
forintns bélyegre emlékszik, a mely zsirfoltos 
éshalovár.y volt. K. V. kínálta, (lenem vette meg.

1‘étl. Sándor vaskercskedö: Nem tudja, 
hogy Weisz G. Kr. V.-nak bélyeget adott volna 
el. Látta többször, hogy Veisz a trafikba megy 
reggelenként.

Kohn Fii!öip kereskedő segéd : Néhányszor 
látta, hogy Veisz odament.

Schainnunn Emil adőtiszt: 1807. szept. 
Kr. V. egy 10 frtos bélyeget küldött hozzá, 
hogy cserélje be, de piszkos volt és nem fo
gadta el.

Később azonban a pénziigyigazgató ren
deletére elfogadtatott. .lun. 22-érül egy 20 és 
egy ö forintos bélyegrz emlékszik, azokat azon
nal be is váltották.

Simon Erzsébet 07-ben Krausz Veronánál 
szolgált. Hetenkint, 2—3-szor látta Weiszot, 
hogy az üzletben reggelenkint, megfordult. 
Weisz ha vásárolt valamit, mindig fizetett.

Weisz vádlott kérdi, hogy emlékszik-e 
arra, mikor a kisasszony felküldte ö hozzá, 
hogy adjon bélyeget, mert keresnek ?

Tanú tagadja.
Jegyző felolvas egy levelet, melyben 

Bizsnyai .Jenő Írja, hogy Krausz V. egyszer pa
naszkodott előtte, hogy egy bélyeg nem ragad 
Az ö tanácsára elküldte az adóhivatalba, a hol 
becserélték.

Továbbá felolvassa Hermán Sándor leve
lét, melyben azt írja, hogy alkalmazottainak 
megtiltotta, hogy K. V.-tól bélyeget vásárol
janak, mert ott hibás bélyegeket adnak.

lleppes szintén azt írja, úgy szintén Skid- 
téty is, de ö azt állítja, hogy azért kívánta, 
hogy Strasser Rózánál vásároljanak, mert az 
rokona.

• Dr. Szabady József kérésére fölolvastatik 
a Kr. V.-nál megejtett házkutatásról fölvott 
jegyzőkönyv, melyből kitűnik, hogy ott semmi 
gyanús bélyeget nem találtak.

A délután kihallgatott tanuk mind meges- 
kettetnek.

A bizonyítás ekként befejeztetvén, Juraszek 
János kir. aliigyé3z elmondja vádbeszédét. Is
merteti a sikkasztás előzményeit és elmondja, 
hogy Weisz Gábor letartóztatása után töredel
mes vallomást tett. 1896. deczember havában 
meg jelent Krausz Verona üzletében a hol Krausz 
Verona és fivére dr. Krausz Zsigmond mon
dották neki, hogy.hozzon bélyegeket, melyeket 
ők 4 — 50%  leszámítással elfogadnak. Eleinte 
habozott, de később a szegénység rávitte. Hogy

1898. július 5.

mennyit sikkasztott azt megállapítani már le
hetetlen. Beismer 9 rendbeli váltóhamisítást is. 
Miután a hivatali sikkasztás büntette beigazol
tatott kéri a vádlottat megbüntetni, s a biinte- 
kiszabásánál töredelmes vallomását tekintetbe 
vi nni.

Másodrendű vádlott: Krausz Verona ellen 
a vádat szintén egész terjedelmében fönntartja. 
Bizonyítva látja, hogy a sikkasztásban mint 
bűnsegéd részt vett. Kéri, hogy büntetlen elő
életét tekintetbe véve bíintettessék.

Steiner .1 ákó dr.. Weisz Gábor védője, be
szédében különösen kiemeli, hogy vádlottat a 
szegénység vitte a bűnre és szándékában volt, 
hogy a váltókat kifizeti, de nem volt módjában. 
Kéri védenezét az emberszeretet alapján eny
hén büntetni.

Dr. S za b a d y  József Krausz Verona védője 
fölemlíti Weisz Gábor erkölcsi, süllyedését. 
Eleinte tagadott, de midőn a bizonyítékok 
összehalmozódtak ellene, bevallotta tettét, de 
belekevert egy ártatlant is, valószínűleg azért 
hogy igy mint gondolta, majd ö enyhébben fog 
büntettetni. Hosszasan bizonyítgatja védencze 
ártatlanságát és fölmenteni kéri.

Háromnegyed 7 órakor hirdették ki az 
ítéletet. UVí'.sr Gábor 3 évi fegyliázra és öt 
évi hivatal vesztésre Ítéltetett. K r a u s z  Veronát 
fölmentették. A védő, ^valamint az ügyész, 
föllehbeztek.

INNEN-ONNAN,
Az állatok u. n. szellemi tulajdonságairól.

— Természettudományi közlések. —
Irta: Számmer Ilona.

II.
Hogv a legyezgetés mily hatással van az érzék

szervekre, ezt kiváló ügyesen tudja felhasználni az 
amerikai vámpír | l’hyllosthuma spectrum.i Addig- 
addig legvezgeti, hajtja a langyos nyári szellőt áldo
zata fejéhez, mig végre az gyanútlanul erős álomba 
merül, s akkor ő kedvére szívhatja az alvó állat vérét.

A képzettársítás, a kínos felidézés mily ered
ményt szül a szegény maczkóra (ursus arctos), azt 
hallották tán már azok, kik tánczolásuknak titkát ke
resték. Kínjából, remegésből ugrál szegény állat! 
Visszaemlékszik a tüzes rostélyra, melyen állt, midőn 
tanították, a láncz és vasbot eszébe hozza azon 
hasonló szereket, melyekkel megégette magát s igy 
tánczolni kényszerült a pénztkereső vad oláhok előtt.

Száz és száz példát lehetne felhozni az állat
körnek mind a hét osztályából, úgy az emlősök, mint 
a tojással szaporodók, rovarok és hüllők, mind cso
dás tanúságot szolgáltatnak Istentől adott tudásuk 
-— ösztöneikről!

A mily jó  helyemlékező tehetsége van a róká
nak ((Janis vulpes), ki a világért sem menne azon 
ház tájékára, hol őkelme már egyszer csak nagy ne
hezen birt szabadulni a csapdából, ellenkezőleg oly 
feledékeny, mondhatni ostoba a helyi visszaemléke
zésben a bükkösök s mogyoró-cserjék lakosa, a kecses 
kis mókus. iSciurus vulg.) Megsajnálni érdemes annak 
látása, hogy miként rohan fáről-fára, gallyról-gallyra, 
mint túrja szét a nedves harasztot lompos farkin- 
czájával, keresve éléskamráját, rendszerint a fészkétől 
nem messze eső harkályvájta odút, hova szorgalma
san gyűjt a téli zord időre mogyorót, diót, makkot,, 
eleséget. Megtörténik, hogy az első hó lehultával fel
hagy a kereséssel és gyakran életével kell adózni 
feledékenységeért.

A borz (Meles taxus) s néha a róka is jóeleve 
kitanulmányozza üldözői szándékát; lázas sietséggel 
kapar földalatti üregéhez egy titkos kijárást, melyen 
által elinal az élesorru daxlik elől.

S hány állat használja fel bundája, tolla színét, 
hogy magát elrejtse. Az egész világ hajszoltja, a 
szegény mezei nyúl (Lepus) eszeveszetten rohan ki 
a fűből, virágos mezőről, országúinak hömlokos tala
jára s ott földre lapulva, nagyokat kaczag bajuszába, 
a vasárnapi vadász gyakori kalandján.

Hasonlókép fut ki a vetésből a fiirjecske (Co- 
turnix), pipiske (Alauda), fogoly (Perdix) meg sza
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jonka (Scolopax); a csodás tollazatú kajdácsok, pa
pagájok (Psittacidae) miért menekülnek, miért rakják 
fészkeiket a lcgexotikusabb színű s alakú virágokra? 
Mert félnek az erősöktől! Hisz tarkaságukat az 
igénytelen egyszerű lomb.csakhamar elárulná . . .

Némelyek holtnak tetetik magukat, mint a pók 
(Epeire), sőt veszedelem közeledtére földre ejtik ma
sukat, hogy apró testüket észre ne vegye a színéhez 
hasonló földön ellensége. Elszászi bakfisek közt járja 
c mondás: »Fut, mint a p ó t  . . .

A tengerek csodái szintén bimak és felhasz
nálják, szinte mesés módon, ösztönüket, képességüket. 
A Se pia festőanyagával megzavarja a körülötte hul
lámzó vizet, hogy a zavarosban módot találjon a 
szökésre.

Ilyformán menekül meg ellenségétől az újvilág 
meleg tartományainak egy félelmetes külsejű hüllője, 
a rhameleon, melynek kétszínű felhőre akarata szerint 
változik. E mozdulatlan szemű, nagy gyíkhoz hasonló 
állat erősen kifeszitett legyező-féle pofahártyával 
méltán szerepelhet anyagul az élénk képzeletű mcse- 
köhők előtt, mikor megtestesítek a tüzet okádó sár
kán}' alakját.

kiás forróövi állatok egv-egv félelmetes állat 
alakját utánozzák, vagy pedig erősb állathoz mene
külnek, tapadnak, ha a veszély közéig.

Mily irgalmas övéi iránt a bölcs Teremtő, mily 
nagyszerűen alkotja mag teremtményei érzékeit, mily 
ösztönnel ruházza fel »a létért való küzdelemre!-

S most hadd beszéljek a legkedvesebb álla
tainkról; velük naponta foglalkozhatunk s beezezzük, 
ha megérdemlik. Könyveket lehetne Írni alóiE ip ius 
raballus) és a kutya (Canis familiáris; kedvességéről, 
hűségéről, —  mint tud hízelegni, —  mint lehelte 
ki akárhányszor nemes páráját szeretett ura sírja 
lelett; hány életet mentett meg az alpesek lavináiból 
a szent-bernáti kutya, mily emlékező tehetséggel bir 
a nemes paripa, midőn huszárokat látva és harczi 
riadót hallva, önérzetesen kapál lábaival, melyekkel 
■öregségére lealázó munkát végez a katonaságtól ki
mustrált konilis ló!

Ezek a tulajdonságok már nagyon is ismeretes 
dolgok. Mindennapi jelenetek, midőn gyönyörködünk 
és áhnclkodunk ez állatok hajmeresztő mutatványaiban.

Nemcsak ugv lehet mondani: szellemi tulajdon
ságaik, de érzékeik finomságával is jóformán az első 
helyet foglalják el az állatok között.

Szimatolásuk teszi lehetővé a vadászat sikerét s 
hogy szaglási érzékük a test legparánvibh részére is 
kiterjed, ez szolgáltatott oly sok embert a halálnak 
s a gyölreimes élet karjaiba.

A rabszolgaság szívfacsaró, kegyetlen történeté
nek lapjaiból tudjuk, hogy a megszökött rabszolgákat 
miként hajszolták mértföldeken keresztül az e czélra 
tartott u. n. vérebek. A szegény négerfaj vértcstecs- 
kéiuck sejtjei bizonyos sajátos szagu proloplasmával 
bírván, a vérebek lábnyomaikon ezt megérezve, hűsé
gesen megmutatták a menekült útját.

Hasonló módon nyilvánul c jelenség, azaz a 
vérsejt megérzése a kígyóknál is ; a him rendszerint 
c  szag után indul párja fűi keresésére. Egy meghaló 
történet, egy kegyetlenül végződött tréfa jut eszembe.

S . . . .  eh kapitány, nem messze a fűszeres 
Borncó szigetétől, zátonyra jutott. Mig hajóját jó  
karba iparkodott hozni legénysége, ő addig társaival 
egy elhagyatott, lakatlan kis szigeten sátorban volt 
kénytelen lakni. Vele volt szép ifjú neje is, ki szere
tettel kisérte férjét minden fáradalmas expedícióban.

Az asszony, ki máskülönben bátor volt, most 
nagyon elkeseredett. Nem akart a szigeten maradni 
a kígyóktól való félelmében.

Férje, ki előtt nem volt a veszély soha elret
tentő, iparkodott nejét megnyugtatni; titokban egy
úttal azon gondolkozott, mikép tudná nejét e gyá
vaságból kigyógyitni.

Végre talált egy módot. Napközben fegyverével 
halálra keresett egy alvó náját (Naja venenosa;, azt 
hazavitte s felesége ágya elé a szőnyegre fektette, 
álaga pedigB elbújt a sátor függönyéhez, örülve előre 
-a hatásnak; mint fog megijedni . . . majd látva, hogy 
n kígyó élettelen . . . lassankint közeledni is mer 
hozzá . . .  sőt megfogja kezével . . . s igv hála az 
■égnek, le fogja győzni az undorát és félelmét ez állat 
iránt; ő pedig majd nyugodtan mehet gondjai után, 
-azzal a tudattal, hogy szeretett hitvese biztonságban 
érzi magát a szigeten. Ilyeneket gondolt a jó kapitány.

(Folytatása következik.)

FE.TÉRMEGYEI NAPLÓ

K  Ü l  Ö N F É L E .
G Drága modell. Csak egy angol festőtől tel

hetik ki az,  ̂mit Luké Fildes tájképfestő, a londoni 
Royal Academv tagja , magának megengedett Egy 
falusi házat akart festeni és hónapokon át kereste 
azt a falusi házat, a melyről álmodott, hol Walesben, 
hol Kent-grófságban, majd meg Lancashireben. —  
Salisburv-PIainben végre ráakadt, megvásárolta és le
bontatta. A  téglákat, a gerendákat a tetőt és a ke
rítést, szóval az egész ház lebontott anyagát Londonba 
vitette, hol a falusi házat óriási műtermében újra 
felepitette. Ezzel azonban nem elégedett iné" Luké 
I'ildes, hanem még öt-hat karakterisztikus parasztot 
es parasztnőt is szerződtetett modellnek és ezeket 
3S> egesz even at saját költségén tartotta el. Az 
alapos festőnek ez a kis tréfa cg .ooo forintjába ke
rült, a kép azunban, melyet a drága modell után 
festett, 70,000 forintot jövedelmezett.

[] Boldog házasélet. Egy uyugotamerikai új
ságban a következő bájos hirdetés jelent meg:

-Elveszett, eltévedt vagy ellopatott egy égvén, 
a kit a magánosság egy önzetlen perezében elég 
gyenge voltam férjemmé tenni. Az illető kellemes 
külsejű, gyengécske, de azért egymagában is haza 
tud menni, kivéve, ha esős id< -ben valami csinos 
leány megkínálja az ernyőjével. John. névre, hallgat. 
Legutóbb egy Harris Julis nevű fehérszemély tár
saságában látták sétálni, a mint a karját a dereka 
köré fonta és nagyobb majom volt mint valaha. A 
ki a  ̂ szegény párát elfogja é, hazaszállítja, hogy 
szökéséért elverhessem, azt teára hívja meg Smitíi 
liarriet."

[] Érdekes kísérlet. A külvilág tárgyai a szem 
íeezehártvajan tudvalevőleg megl irditva jelennek meg. 
a természettudománynak eddig nem sikerült kideríteni, 
mért látjuk mégis a tárgyakat eredeti alakjukban. 
Miután a szaktudósok véleménye e tárgyban fölötte 
elágazó, Straíton, az -ismert angol tudós, érdekes 
kísérlettel próbált a természettudományi titok kulcsára 
akadni. A tudós álarezot készíttetett, amelyen csak 
a szemek számára faragott két nyílást: ezekbe közön
séges üveglencsét tett. Mikor az álarezot felvette, a 
tárgyukat megfordítva látta, de miután néhánv napig 
viselte, a szeme ugv hozzászokott a külvilághoz, 
hogy lassan eredeti állásukban kezdte látni a tárgyakat. 
Mikor aztán két hét múltán letette az álarezot, ismét 
fordítva látott mindent s néhánv napra volt szüksége, 
mig szeme hozzászokott az uj állapothoz és a tár
gyak, hogy úgy mondjuk : megfordullak. Ebből az 
következik, hogy a megszokás teszi, hogy szemünk 
reczehártyája a tulajdonképen megfordítva álló tár
gyakat eredeti állásukban látja.

[ | Brassai bácsi és Szarvas Gábor. Brassai
Sámuel, a magyar tudósok nesztora nem a legbarát
ságosabb viszonyban élt Szarvas Gáborral, a Magyar 
Nyelvőr korán elhunyt, nagy ludományu szerkesztő
jével. A két nyelvész néha hónapokig is elveszeke- 
dett egy-egy szógyökön s mivel egyikőjük sem akart 
engedni a maga álláspontjából, hát a Brassai bácsi 
hosszú élete kevés volt ahhoz, hogy a két tudós ki
béküljön. Egyszer megtörtént az öreg úrral, hogy egy 
társaságban egy szép asszony mellé került, aki foly
tonosan nyelvészeti kérdésekkel fakgatta az ősz tudóst 
Mindenáron vitát akart kezdeni. Végre is Brassai 
megsokalta a dolgot s dühösen vágott vissza:

—  Nagvsád! kegyed egy - . . egy . . Szarvas 
Gábor !

K Ö Z G A Z D A S Á G .
* A földmivelési m iniszter a jégkárosultaknak.

A fóldiuivelésügyi miniszter intézkedett, hogy 
az ország egy részében oly rendkívüli mérték
ben bekövetkezett jégverés által okozott kár 
lehető enyhítésére azokon a helyeken, a hol a 
vetések teljesen elpusztultak, ezek alkalmas 
veteményekkel pótoltathassanak, a foldmivelés- 
tígyi miniszter intézkedett az iránt, hogy a jég 
által ilyen mértékben sújtott kis gazdák, kik 
alkalmas vetőmaggal mem rendelkeznek, köles, 
muhar és tarlórépa maggal ugyanazon módoza
tok mellett ellátassauak, a mint a múlt évi 
rossz termés következtében vetőmagban hiányt 
szenvedett kisgazdák a múlt ősz és idei tavasz 
folyamán ugyancsak a földmivelési miniszter 
által a szükségelt vetőmagban részesítettek. A  
jég által leginkább károsított vidékekre ily
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állami támogatásra rendelt köles és muharmag 
szállítmányokat már útnak is indítottak.
A . * A 2 Ausztriával való kiegyezés tárgyában
terjedelmes félterjesztést intézett az Erdélyi 
Gazdasági Egylet a földmivelésügyi ministerhez. 
A  felterjasztés, az erdélyrészi' gazdaközönség 
érdekeinek szem előtt tartásával, különösen az 
esetleg szükségessé válható önnálló magyar 
vámtarifa kérdésével foglalkozik s védelmet 
kér —■ magas behozatali vámok alakjában — 
fókép azon mezőgazdasági produktumokra, 
melyek az odavaló gazdaközönséget különöseb
ben érdeklik. Ilyenek: a hízott állatok, bor, 
komló stb. Érdekes különösen a komló kérdése, 
melyből hazánk ÍOD.UOO írt értékűt exportál s 
egy millió értéküt hoz be fökép Ausztriából 
és Csehországból. A  hire3 erdélyi komló, mely 
a saazival egyenértékű, ezért nem bírja még a 
belföldi gyárosok kegyeit sem megnyerni.

;  Felirat a karlelek ellen. Most a békés- 
megyei gazdasági egyesülethengergeti a Sisiphus 
kövét, feliratot intézvén a földmivelési minisz
terhez a kartelek ellen. Úhaj-juk, hogy e fő
ispánt vezetés alatt álló egyesület erélyes és 
bátor felszólalása végre akczióra sarkalja 
Darányi Ignáczot s a kormány kebelében 
támogattassék Dániel Ernő, kinek akczióját a 
budapesti kereskedelmi és iparkamara bénította 
meg Lukács László pénzügyminiszter segít
ségével, a ki mögött pedig Matlekovits és a 
merkantiiis tábor állott A békesmegyei felirat 
lényegében a következő: A  mezőgazda küzdel
mének megnebezitésére nem csekély befolyás
sal vannak a kereskedelmi körökben szokásossá 
lett kartelek, melyeket a nagyobb exportmal
mok és gyárak, a búza és egyéb gazdasági 
termények árainak leszorítása — má9 érdek
csoportok pedig egyéb gazdasági termények 
árának emelése ezéljából egymás között kötöt
tek. A  mezőgazda helyzete napról-napra súlyo
sabbá válik; súlyossá teszik azt első sorban 
a már igen magasra emelkedett állami, törvény- 
hatósági, községi és egyházi adók, melyeknek 
el nem titkolható alapjuk a földbirtok s igy 
egyész súlyúkkal nehezednek a földtulajdonos 
vállaira s nehezednek kétszeres sulylyal akkor, 
midőn az Ég az adóalapot képező fekvöség 
hozamától áldó kezét elvonja. Az agrár- 
szoeziálistákat s a gyárak és egyéb vál
lalatok munkásait, kik egyetlen tőkéjük: két 
kezük munkájával léptek kartelbe, szuronynyal 
verjük le, de a markantilistákat, a nagy tökét, 
a gyáripar dédelgetjük, kedvezményekben ré
szesítjük; elnézzük, hogy minden téren kartelek 
köttetnek a fogyasztó avagy termelő közön.,ég 
kiszipolyozására! Méltán jajdul fel gazdasági 
egyletünk ismételve ezen szomorú való hatása 
alatt, mert nemcsak a nemzetfentartó földbir
tokos és bérlőosztályt látja ez által sújtva, 
látja legfőképp azt a szegény munkásosztályt, 
a melynél az elégedetlenség bizonynyal nem 
alapnélküli, melyet az ilyen embertelen zsaro
lásokkal ismét és ismét a nyílt kitörés útjára 
fognak kényszeríteni.

SZERKESZTŐI ÜZENETEK.
U. F- Az a história nagyon kedvesen, p--etiku

san volt megírva. Azonban mi az öngyilkosságban 
szól-’- referádákban nein szeretjük a poézisl. sőt azt 
határozottan elitéljük. Bűn az és nein egyéb, tehát 
a szerint foglalkozunk vele, ha már éppen muszáj. 
Jobb lett volna a helyett az eset körülményeiről 
egvet-inást elmondani. Különben köszönjük a figyel
mét és kérjük továbbra is.

SZ- K. Tudósítását még a inult számunkban 
hoztuk, csak tessék jobban utána nézni. A verebi 
eset már nem uj, azért akarva felejtettük ki. Üdvözlet!

Végzet. Ha ön olyan javíthatatlan, nyugtalan 
természetű, mért nem állt be annak idejen a spanyol 
hadseregbe, legalább már régen pihenhetne az oczeán 
sbősz vizei’- alatt és nem háborgathatná a verselesi 
mánia. Álnevét azonban jól választotta az ön 
»gyászvégzete« az, hogy örök rettegésbe tartja ember
társait. Ha még egy verset beküld, följelentjük a kir. 
járásbíróságnál és bizonyosra veheti,  ̂hogy (ionosa 
indulata zaklatás vétsége miatt példás büntetésben 
fog részesülni.
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Apró hirdetések.
E  rovatban M elölt egy-egy hirdetésnek, ha lakaim  

nincs kitéve 4 soros terjedelemben egyszeri közlésre dO Kr. 
Minden további sor 4 kr. -  H a az apró 
vagy ennél többször adatik fe l, megjelenesenkent JU Kreri

VeUtlkM-tesitéseket díjtalanul ad a kiadóhivatal bárkinek, 
vidéki levelekre, ha ö kros válasz-bélyeg mellékeltetik válaszol.

E g y  jeles o k lev é lle l b író  tanítónő,
szerény feltételek mellett, kis leányok házi 
tanítására válalkozik. —  Czim a kiadó- 

hivatalban.

Egy tisztességes fiú tanulóul felvétetik

G a á l  K á l m á n
fodrász üzletében.

L á t t a
ön mar a magyar

FLIEGENDE BLATTÉRT

„Pillangó"
czímii

lapot ? ?
Minden

kávéházban,
kasinóban,

vendéglőben
megtekinthető.

Mutatványt ingyen küld a kiadóhivatal 
Budapest,

VI., Teréz-körut 35.
Előfizetési ára:

3 hónapra 1 frt.

ELADÓ HÁZT
Egy 8 — 9 évig adó

mentes 1000  frtot jö 
vedelmező ujonan épült

nagy udvar, kert és ki
tűnő ivóvizet szolgáltató 
kuttal, istálóval —  sza
bad kézbőljutányos áron

?

T u dakozódh atn i Szirkovits G . M . 
K ossu th -u tczai ü zletéb en  és a  h ázn ál 

Z öld fa -u tcza  27. szám  alatt.

ABBÉ CANDEO szab. páduai permetezője
3 szóróval, 30 évi tirtássig. Sirmsly faputtonyhos Í3 használható.— Ara tömlővel (puttony Beikül) 11 f r t .

S C H V A R C Z  J Ó Z S E F  és T Á R S A ,
Gép- és szerszám-raktár: Budapest, Váczi-körut 26.

^  V E N D É G L Ő S  URAK F I G Y E L M É B E  ^
legttjabb szerkezetű

SÖR és B O R K IM É R Ő  K É S Z Ü L É K E K
egyszersmind

j é g s z e k r é n y e k  nagy j é gmegt ak ar i t ás s a l .
Ezen készülékkel egy hordó sör (Pilseni is) több napon át az utolsó pohárig 

jéghidegen é< kristály tisztán mérhetők.
Különlegesség : törvényesen védett, Universál Sör és borkimérő asztal, 

erős zinkhádog burkulattal mosóedénnyel, hűtőszekrénnyel, ételnemiieknek stb. 
Kívánatra vezeték közvetlen a pinczéből. Folyékony szénsavval v a g y  tiszta lég
nyomással. Csinos kivitel, olcsó ár.

Dr. W Á G N E R  ÉS T Á R S A I
egyesült gyárak mint betéti társaság

B U D A P E S T ,  T I N Ó D  Y*U T C Z A 3. S Z Á M ,  a Gizella gőzmalom mögött. 
Árjegy/.#>k ingyen és bérmentve.

S T É IN IM E R  SÁNDOR divat-, vászon- és szőnyeg-üzletében
Székesfejérvár, (Pollák czipésszel szemben)

a tavaszi idényre a legdivatosabb női S zö vetek , I1ÖÍ és g y e rm e k  fe lö ltö k  m e g é rk e zte k  és azok meg
lepő olcsó árakért adatnak el.

Vászonnemüekben szintén nagy választék.
1 vég  v a s  vá szo n  3 0  rőfös k itű n ő  m in ő sé g  ezelőtt 7  f r t  5 0  k r  . . .................................................................. m o s t  4  f r t  —  k r;
1 „ k a n a v á sz  3 0  „ „  „  „ 7  f r t  5 0  k r .................................................................................m o s t  3  f r t  8 0  k r .
1 „  R u m b u r g i 5 0  „  „  „  „ 25 f r t  —  k r .............................................................   m o s t  8  f r t  5 0  k r .

Kérem a tisztelt közönség szives pártfogását, az elismert szolid és jutányos kiszolgálásról

Tisztelettel STEININGER SÁNDOR.
&

már előre is biztosíthatom.

Nyomatott Számmer Imrénél, SzéKeslejérvárott.
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